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Spørgsmål nr. 44 (Alm. del) fra Folketingets Retsudvalg:

”Hvem bærer de ekstra omkostninger, når en retssag forsinkes 

pga. en udebleven tolk, og hvilke muligheder er der for at gøre 

et økonomisk ansvar gældende for sådanne forsinkelser over for 

det firma, der har forpligtet sig til at levere tolkeydelserne, jf. 

artiklen "Rigspolitiet beklager volapyk i oversat anklageskrift" 

Ritzau, den 4. juli 2019?”

Svar:

Justitsministeriet har til brug for besvarelsen af spørgsmålet indhentet en ud-

talelse fra Rigspolitiet, der har oplyst følgende:

”Rigspolitiet kan oplyse, at det er den enkelte myndighed, som 

skal afholde de ekstra omkostninger der opstår, når en retssag 

forsinkes pga. en udebleven tolk.

Rigspolitiet følger leverancesituationen tæt og har en løbende 

dialog med EasyTranslate for at minimere antallet af sager, hvor 

en tolk udebliver, eller hvor det af andre årsager ikke er muligt 

at levere den ønskede tolkning. I sager hvor EasyTranslate har 

påtaget sig en opgave, og hvor en tolk udebliver, er myndighe-

den i hvert enkelt tilfælde berettiget til at pålægge EasyTrans-

late en bod på 500 kr.”


	1170059

